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C. C. GIURESCU 


Les manuscrits roumains 
_ de la Bibliothèque Nationale 


Extrait de la „Revue Historique“, 
> П-ете année, Nos 1-5, 1925 + 
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J. Gamber, éditeur, 7, Rue Danton, 7. 
1925 
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Les manuscrits roumains de la Bibliothèque 
Nationale 


Le fonds roumain (ancien ао de la Bibliothéque Ма- 
tionale se compose de: 

a) 3 manuscrits (un ensemble de chroniques moldaves, une 
Vie de Saint Basile-le-jeune et un chronographe). 

b) Un chrysobulle d’Alexandre-le-Bon, Voévode de Moldavie. 

c) Une reproduction photographique du codex de Voronetz. 

Ce fonds a été constitué, selon toute probabilité, en décembre 
18831. Les manuscrits portant actuellement les numéros 1 et 2: 
ont été aequis par la Bibliothéque Nationale avant cette date. Le 
manuscrit numéro 1 porte, sur le premier feuillet, l’estampille: 
,Bibliothéque Impériale”; il se trouvait done à la Nationale avant 
1870. H se peut qu'il ait appartenu à l'un des hommes politiques 
roumains qui se sont réfugiés en France aprés la révolution de 
1848. Le manuscrit numéro 2, provenant de la collection 656 
Mynas, a été aequis le 5 avril 1864 et catalogué d'abord dans le 
supplément grec, numéro 479?;. 

La constitution du foads valaque a été ی‎ а Där 
l'envoi de la part de l’Académie Roumaine,!e 23 novembre 18832, 
d'une copie photographique du codex de Voronetz, mentionné 
plus haut. Quelques jours aprés, le 7 décembre 1883, on consti- 
tuait le fonds valaque avec les deux manuscrits indiqués et la 
copie ын 'on venait de rece шір | quatrième manuscrit — le, 


dox <À 


n... — <<<” 


1 Je dis: selon toute probabil " "PNE es catalogues de la Bibliotheque 
.ne donnent aucun renseignemen EN cet e? 

2 Inventaire sommaire des many | 2 есе de la Bibliothèque Nationale : 
par Henri Omont, troisiéme partie, Paris. yoke p. 267. 

3 Adresse du 23 novembre 1783, attachée à l’exemplaire envoyé. 

* Tous les trois ont été catalogués le 7 décembre 1833: ce fait résulte des 
notes qui se trouvent sur le premier feuillet de chacun de ces manuscrits. 
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chronographe — est venu s'ajouter à ce fonds le 27 décembre 
1888: . Le chrysobulle d'Alexandre-le-Bon a été acquis le 16 jan- 
vier 1908?, | 

La description des manuserits du fonds roumain a été faite 
dans la publication: „Bibliothèque Nationale. Nouvelles acquisiti- 
ons du département des manuscrits pendant les années 1900- 
1910. Inventaire sommaire", par Henri Omont, Paris 1911, p. 
CXVI. Ainsi que le titre l'indique, cette description est sommaire. 
Ele donne seulement le titre de l'ouvrage contenu dans le ma- 
nuscrit ou un titre générique quand il s'agit de plusieurs ou- 
vrages. Mais, méme sommaire, elle comporte une erreur. On 
nous présente le manuscrit numéro 1 comme étant la ,,Chroni- 
que d'Ureki par Miron et Nicolas Costin". Il s'agit, en réalité, 
d'un ensemble de chroniques moldaves qui commence par un 
petit ouvrage de Miron Costin sur l'origine des Moldaves, se pour- 
suit par un ouvrage similaire de Nicolas Costin, par la chronique 
de Siméon le maitre d'école, par celles de Miron Costin et de 
Jean Neculcea pour finir par la chronique du Spathaire Jean 
Canta. Ce manuscrit renferme aussi quelques morceaux histori- 
ques et littéraires de moindre importance, dus — selon toute 
probabilité — au savant dignitaire moldave Miron Costin?, 

Il y a encore une description de ces manuscrits, plus détaillée, 
celle du professeur Ovide Densusianu, publiée dans une revue 
de Jassy * Mais, étant rédigée en roumain, elle est, par ce fait, 
peu accessible. | 

Nous сгоуоп5 done qu'une nouvelle description, détaillée, des 
manuscrits du fonds roumain ‚de la RE Su Nationale ne se- 
rait pas superflue. 


г Voir sur le feuillet non numéroté du manuscrit „l'état du volume“, c'est-à- 
dire la note d'inventaire de la Bibliothéque Nationale, — Ce байы a éte 
considéré d'abord comme slave: cela résulte de la note: Slave 51, qui se trou- 
уай sur le premier feuillet et qui a été remplacée par une autre: Valaque 4.. 

2 Pour le prix de 804 fr. 50, du libraire Paul, 28, гис des Bons Enfants, Pa- | 
ris (Information du Conservateur du département des manuscrits). 

з Cf. V. A. Ureche, Miron Costin, Opere complecte, ЇЇ, Bucarest 188€, pp. 
143-149 et 499-509, | 

+ Revista criticá-literard, 11 (1895), Jassy, p. 285-298. 


in 
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. Ensemble de chroniques moidaves et divers morceaux historiques 
et littéraires 


ХУШ siècle. — In-folio, reliure ancienne gaufrée. Papier, 305 
sur 205 millimétres, 313 feuillets, dont les feuillets 4-6 sont 
blanes. Au commencement du manuscrit 7 feuillets blanes, a la 
fin 13, tous non numérotés. Sur le verso du plat antérieur, une 
note portant la date: 1789, oct. 15. Sur le premier feuillet non 
numéroté, plusieurs comptes sans intérét et l'état du volume au 
1 décembre 1883. Le manuscrit renferme: 


1. Tabla de materii. (La table des matières) . . . . f. 1-3 v. 
2.16 neamul Moldovenilor de Miron Costin '. (Dela nation 
. moldave par Miron Costin.) f. 4-24 v. 
Entre les chapitres de cet ouvrage, ! on a intercalé 
les morceaux historiques et littéraires suivants: 
a) ,Predoslovie. Voroavá la cetitoriu" de Miron 
Costin. (Préface. Discours au lecteur par Miron 
Costin). Aid . Í. 18-18 V. 
b) ,Infelesul stihurilor, cum рови за за citeascá 
де Miron Costin (Sens des vers; comment doit- 
on les Drei, Miron Costin.) . 
c) „Viiafa lumii" de Miron Costin. (La vie du 
төрде per Miron Costa. ou ..- د‎ T 1۷-16 
d) „Infelesul pildilor ce sint in stihuri" de Miron 
Costin. (Sens des exemples qu'on trouve dans 
les vers par Miron Costin.) ... . . . ` . 421 v-22 v. 
9. ,Graiul solului (sic) tátarásc cäträ Alexandru Machi- 
don...” (Discours adresse par l’ambassadeur tatare 
ä Alexandre de Macedoine, traduction en roumain 


r. 1 


par Miron Costin, d'après Quinte Curce*,) . . f.28-29. 


4. ,Ráspunsul lui Alexandru Machidon solilor tátárásti”. 
(Réponse faite par Alexandre de Macédoine aux am- 


* Le manuscrit ne porte pas de titre. Celui que nous lui donnons a été em-, 


prunté à l'édition critique de cet ouvrage, Ben par C. Giurescu, Bucarest 
1914. 


* 


* Q. Curtii Rufi historiarum Alexandri magni Macedonis libri superstites. Texte 


latin publié... par S. Dosson, Paris 1882, pp. 257-260. 
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bassadeurs tatares, traduction en roumain par Miron 

Costin, d'après Quinte Cürse د 2222 214« د‎ de 29 v. 
5. „Epigramma preosfintitului părintelui Dosofei proin 
| Mitropolit Suceavschii". (Epigramme du trés saint 

pere Dosithée, ancien Metropolite de Suceava, par 


Miron Costin) = 2029209, 250 91 25 gs. dits 29: 9280; 
6. ,Stihuri inpotriva zavistiii" (Vers с Com la discorde 
par (Miron: Costin.) ARE See 104304308, 


7. Cartea pentru descileoatul dentái a Таг Moldovei 

si neamului moldovenese de Neculai Costin ?. (Livre 

sur les origines de l’État et du peuple moldave par | 

Nicolas Costin.) . . BOL SEED 
8. Letopisetul Tärii Moldovei рапа A Aron MODE (1359- 

1595) intocmit după Grigore Ureche vornicul, Istra- 

tie logofătul si alții de Simion dascălul , (Chro- 

nique de Moldavie jusqu'au règne du Voévode Aron 

(1359-1595) rédigée d'aprés le vornik Grégoire U- 

reche, le logothete Istratie et. autres par Simeon 

le maitre d'école (le didascale).) د‎ . . . . . . f. 85-194 v. 
9. „Letopisețul Tarai Moldovii de la domniia lui Aron 

Vodá scrisä de Miron Costin ce-au fost logofät 

mari" (1595-1661). (Chronique de Moldavie depuis 

le régne du voévode Aron par Miron Costin, an- 

cien grand logothéte (1595-1661)... . . . . . . f. 195-245. 
10. Letopiseful Tárei Moldovei de la Dabija voevod pänä 

la domniia lui loan Mavrocordat voevod  (1661- 

1743) de loan Neculce* (Chronique de Moldavie de- 

puis le régne du voévode Dabija jusqu'à celui de 

Jean Mavrocordato (1661-1743) par Jean Ne- 

calco г. ; voices la A E Уд X; 
11. Letopisetul Tärii MS tert dé spátarul Ioan Can- 

ta *. (Chronique de Moldavie... par le Spathaire 

Jean Cantal e эы cc 25 ы ы ei HO V 313; 


3 Jdem., p. 260. j 
: Le manuscrit ne orte pas E titre. Celui que nous lui donnons a été « em- 
prunté à l'édition de M. Kogálniceanu, Cronicile Romániei sau letopisefele Mol- 
daviei si Valahiei, t. I, Bucarest, 1872, p. 31. | 
= 8 Jdem. C'est le titre de l'édition de C. Giurescu, Bucarest, 1916. i 
* Idem. C'est le titre de l'édition. de M. Kogálniceanu, cron Romantet, 
E 2 Bucarest 18/2, p. 175. e 
5 Idem., HI, Bucarest, 1872, p. 181. 
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Bibliographie. La description de ce manuscrit а été faite par 
Ovide Densusianu, ,Revista criticá-literará”, t. ІП (1895), Jassy, 
ор. 285; сі. N. Iorga, „Istoria literaturii române іп secolul al 
XVIII-lea", t. I, Bucarest 1901, p. 496. 


2 


Vie de Saint-Basile-le-jeune par son disciple Grégoire. 


Fin du ХУП-е siècle — commencement du XVIII-e. = Petit 
iu-quarto, reliure veau. Papier, 200 sur 142 milimétres, 59 feuil- 
lets, dont le premier et le dernier sont mutilés. Sur le feuillet 
ajouté à la reliure et par conséquent non numéroté, l'état du 
volume, portant la date du 7 décembre 1883. Le manuserit 
renferme: | 
1. „Prea min[unatele] si infricosatele si marile vede- 

nii pre care vedenii au arátat domnul Dumnezeu fe- 
ricitului Grigorie, prea iubitului ucenic.al prea cuvio- 
sului marelui intre sfinfii párinfi si mult pätimitoriu- 
lui de chinuri si fácátoriului de minuni Vasilie cel 
nou". (Les trés merveilleuses et terribles et grandes 
visions montrées par le seigneur Dieu au bienheureux 
Grégoire, le disciple bien-aimé du trés pieux et trés 

. grand parmi les. saints pères, Basile-le-jeune, patient 
et martyre et faiseur de miracles) . . . . . . Е 1-59. 


Bibliographie. La description de ce manuscrit a été faite par 
Ovide Densusianu, „Revista criticá-literará" t. ІП (1895), p. 286. 
Quant au texte lui-méme, qui est sensiblement différent du texte 
paru en 1816, à Rámnic (cf. D. Russo, „Studii bizantino-románe”, 
Bucarest 1907, p. 24), il a été publié, avec des observations 
grammaticales et un glossaire, par le méme: ,,Studii de filolo- 
gie románá", Bucarest 1898, pp. 58-106. | 


9. 


Reproduction photographique du codex de Voronetz contenant 
: la traduction roumaine des Actes des Apötres, de ГЕрі- 
tre de Jacques et de deux Epitres de Pierre. 
Ceci n'étant qu'une simple reproduction. photographique, nous 
renvoyons, pour la description du manuscrit lui-même, à l’ou- 
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vrage que Ion С. Sbiera lui a consacré: „Codicele voronetean, 
cu un vocabulariu si studiu asupra lui", Cernáuti 1885. 
па | 
Chronographe et divers fragments historiques et littéraires. 


XVIII-e siècle. —  In-folio, reliure ancienne gaufrée. Papier, 
380 sur 220 milimétres. 454 feuillets, dont les feuillets 8 et 9 
sont blanes. Au commencement un feuillet blanc, à la fin plu- 
sieurs, non numérotés. Sur le premier feuillet numéroté, la si- 
gnature: M. Stánceseu. Sur le feuillet 454, la note suivante: 
,Adu-fi aminte ce ai fost. M. Stáncescu. Bucuresti 8 August 
1888". A la fin du manuscrit, sur le verso du feuillet 453, les 
vers suivants, dus au copiste, le prétre Georges Bujorovski: 

Mulfámità tie, Domnului mieu, sá fie, 

Pentru aceastá carte de mi-ai ajutat a o scrie. 
Cade-mi-se a cánta alliluia си adevárat, | 

Cá si la scrisoare mána mi-au ajutat. 

Poftese dar, deobste cititoriu, 

Са sá fii gresalelor mele lesne ertátoriu 

Si oriunde vei gási vreun cuvánt gresit, 

Sä-fi aduci aminte cá om neputincios sänt. 

Cá avánd infelepciune de la Dumnezeu tie dáruitá, 

Din dragoste va fi si gresala me acoperitá. 

Cu lungimea cuvintelor nu-ti voiu face supárare multá, 
Stiind prostie inväfäturii mele foarte scurtä. 

Ca. nu indäsärt láudándu-má pre Domnul sá scärbäscu, 
Ce mai pufin gráind dela dánsul sá má prosláváscu. 


Plecat si smerit rugátoriu, ierei Gheorghie - 
Bujorovschii scriitoriu. 


Sur le feuillet non numéroté du commencement, l'état du vo- 
lume, portant la date du 27 décembre 1888. Le manuscrit ren- 
ferme: ` | 


. „ocara... (La table des matiéres) . „КИ 21:23:11: T. 1774 
: Cronograf, incépánd cu facerea lumii si —— 
eu „Impäräfiia lui Sultan Murat, feciorul lui Sultan 
Ahmat" (1636)!. (Chronographe, depuis la Création 
' Le manuscrit ne porte pas de titre. Celui que nous lui donnons est dü à 
notre initiative. < 
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jusqu'au régne du Sultan Murat, fils du Sultan Ah- 
mati (8686):) TOA NS 10-394 y. 


-3. Divers fragments ет et Moms (tirés des 


chronographes byzantins. En voici la liste: 
. „Воегше Împărăției greceşti”. (Les dignités de 
empire وود‎ be: satin, Ye 1 21 8. 395. 
2. „Pentru moastele lui p impiia şi pen- 
tru proorocHa Tarigradului... (Des reliques de 
l'empereur Constantin et de la prophétie de Cons- 
tantinoplëes:) своп ШЫ Go ии ^ PA 896 v.: ` 
3. DE a арака неты Silive нини рара 
de Кат... (La disputation du pape Sylvestre) f. 397 v. 
4. „Pentru sfintele cele din lume sapte sáboará. 
Pentru sfántul sáborul cel dintáiu". (Des sept 
saints conciles oecuméniques. Du premier saint 
concede). sw суга, 404 v. 
5. „Räspunsul cátrá Ariia”. (ha réponse à Arius.) f. 405 v 
6. „Pentru sfintele Pasti neindelungat si pre ۰ 
(Quelques mots sur la féte de Páques.) . . . f. 408 v. 
7. ,Intelesul pisaniei lui Moisi de inváfátura ce-i 
dete Dumnezeu pentru Pastele jidovesti”. (Le sens 
des lois remises par Dieu à Moise concernant la 


Радпе) л. +, imagens F: 410. 
8. „laräs pentru ie Pasti”. o nouveau sur 
la fête de Pâques). ` oid а د‎ f. 412. 


9. „Pentru Ara catu si ECH ne ce 
vin pre oameni". (Arius l'impur et les calamités 
ЯС frappent les hommes.) . ане 21927412 v. 
0. ,,Pentru sobor din lume, 4 най”! (Du second 
жез oecuménique.) . . . Qi deua 414: v. 
11. „Pentru sfántul si lumescul Баг al .treile"'. | 
(Du troisiéme saint concile oecuménique.) . . . f. 415. 
12. „Intrebări si răspunsuri pentru întruparea lui | 
Hristos” 1. نیون‎ et réponses sur l'incarna- 
ШЕ бре 511182. 29: 096 E E 415 v. 
9. „Cäträ Nestoniets ráspunsu cum тий сой singur 


* La série de questions et réponses. n'ayant раз de titre pouvant: les résu- 
mer, nous avons emprunté à la table. des maneras du manuscrit, celui que 
nous donnons. 
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. 25. „Pentru tofi craii саг! au ‘fost айн la cetate 
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iaste Hristos si prea curata fecioara Mariia iaste 
náscátoare de Dumnezeu adevárat”. (Réponse à 
Nestorius prouvant que Dieu lui-méme est Jé- 
sus Christ et que la trés pure rc Marie 


est mère du vrai Dieu) . . . Í. 421. 
14. ,Pentru sfántul al patrulea sipor Bins n 

(Du quatriéme saint concile oecuménique.) . . f. 422 v. 
15. „Pentru sfántul al cincilea sábor din lume". 

(Du cinquième saint concile oecuménique.) . . . f. 423 v. 
16 .,Pentru sfántul sábor din lume, al sasele”. 

(Du sixiéme saint concile oecuménique.) . . . . f. 424. 
17. „Pentru sfántul sobor din lume, al saptelea”. 

(Du septiéme saint concile oecuménique.) SEE oro (496, 


18. ,,Аісеа arătăm pre гапа pentru acestea sáboará, 
de loc, care unde sau fácut si cäte canoane au 
asázat”. (De l'endroit où ont été réunis les con- 
ciles et du nombre des canons qu'ils ont établis.) f. 425 у. 

19. ,Cáti ani au trecut de la un sábor de cele 
mari páná a se face altul". (Les intervalles qui 

séparent les conciles oecuméniques.) . . . . 2.425 v. 

20. ,Pentru sfintele icoane 51 ce sá zice cà iaste 
icoană”. (Des saintes icônes; ce qu "оп appelle  , 
une icóne.) URE 4, 426, 

21. „Cine intaiu au facil ES? pre Ge 7 (Qui : 
est-ce. qui a créé Phomme ?) опре, бо ML HL. 426 v 

22. ,Precum ni sá cade a ne inchina sfintelor 
icoane dupá porunca. lui Dumnezeu ce invafá 
pre Moisi”. (De la manière dont il faut adorer 
les ieónes, d’après la loi donnée à Moise par 
Ете e uu 1.81 290 MENOS, 426 v. 

23. „Inväfäturä ТРОИМ а манай Atanasie, 
patriiarhul de la Alexandriia, cátrá Antioh pentru 
sfinte.e icoan-”. (Instruction authentique du grand 
Athanase, le patriarche d'Alexandrie, donnée à 
Antiochus, sur les saintes icônes.) . . . 1013 ^ F. 431. 

24. „Hotar al sfântului ` si lumescul[ui] bor al 

saptele”. = du septième saint concile | 
oecuménique.) = n gang ep ЭРЭН 8482, 
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cea mare a Troadei pre care o au bátut-o 9 
аш...” (De tous les rois qui 52 réunirent à Troie 
pour l'assiéger pendant neuf années) . . . 1. 433. 
26. ,..Pentru curata fecioară Mariia si pentru is- 
cuseniia ce au avut sfintie sa trupesta”. (De 
la tres pure vierge Marie et de іа beau е dé 
SON corps.) r ое 229 (9300196. ITESO, 
27. ,Pentru cum ац EN EN Chesar im- 
párat pre duhurile cele necurate la vrájalnila, 
la eapiste lui Apolon Dumnezeu 51 ce ráspuns 
au luat". (Question posée par César Auguste 
l’empereur aux esprits impurs de l'oracle du 
temple d'Apollon et réponse qu'il en arecue.) f. 437. 
82. Precum si-au vrájit si Faraon impárat la ca- 
piste, la vräjalnitä”. (Question posée par le 
Pharaon à l'oracle du temple (de Memphis).) i. 437 v. 
29. „Pentru toti iubitorii de Dumnezeu episcopi 
сай au fost pre гапа іп scaunul Vizantiei...” 
(Liste des évêques qui ont résidé à Byzance.) І. 438. 
30. ,..Dupre aicea sá fácurá Patriiargi. (Liste 
des Patriarches de Byzance.) ie rene ө, 486-у; 
4. 29 de învățături ale impáratului Vasile ЕНЕ Т cátre 


fiiul sáu Leon!. (29 préceptes de l’empereur Basile le Ma- 
cédonien à son Ше Léon) `". |, . ... . o. . . f. 448-458. 


Bibliographie. Ce manuscrit a été décrit par Ovide Densu- 
sianu, „Revista criticá-literará", t. ІП (1895), pp. 286-298, qu. y 
reproduit également quelques fragments du chronographe, la 
table des chapitres et les vers du prétre Bujorovski. 


5. | 
Chrysobulle d'Alexandre-le-Bom, voévode de Moldavie. 
11 février 6908-1401. — Parchemin, 340 sur 300 millimetres. 
Encadré. Grand scéau de cire, de 80 millimètres de diamètre 


aux armes de Moldavie. Le sceau, attaché par un cordon natté 
de soie rouge, porte l'inscription suivante: 


* La série de préceptes шауап pas de titre pouvant les résumer, celui - que 
nous donnons est dü à notre initiative, 
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T Peciat lo Olexandri Voevod i g[os]p[odi]n zemli moldavscoi. 
(Sceau de Jean Alexandre, voévode et seigneur de Moldavie.) 
Voici, en substance, le contenu du document. | 

Alexandre, voévode de Moldavie, donne au douanier Dan com- 
me récompense pour les services rendus, un domaine renfer- 
mant six villages, à savoir les villages de Surinesti, Mánjesti, 
Toderesti, Serbotesti, Láfcani et lacobesti. 


Bibliographie. Le document a formé l'objet d'une notice com- 
muniquée à l'Aeadémie Roumaine par 4. Tanoviceanu. (Voir ,,А- 
nalele Academiei Románe”, série II, t. XXV, Partie adminis- 
trative et Débats, рр. 602-64) Il a été publié, d’après une 
copie photographique, par С. Ghibanescu, ,,Surete si izvoade", 
vol. III, Jassy, pp. 81-86. Une autre copie photographique se trou- 
ve à l’Académie Roumaine (paquet No. 2, doc. 23). 

Le professeur D. Onciul, aprés avoir reconnu l'authenticité 
de се document 1, lui contesta, par la suite, cette qualité 2, L'ar- 
gument qu'ii invoque est d'ordre paléographique: l'écriture ne 
-serait pas du commeneement-du- XV-e-siécle. Mais il y a nombre 
de documents moldaves à l'Aeadémie Roumaine, provenant du 
méme voévode et dont l'écriture ressemble fort à celle de no- 
tre chrysobulle. Nous eitons: ` vi 

Copies olagras ~ 

2. Le document du 1-ег septembre 6937-1429. (ms —45090, 

phiques, paquet No. 1, doc. 24.). 
2. Le document du 1-ег septembre 6937-1402, (ms. No. 4606, 
f. 8) | : 

3. Le document du 23 décembre 6938-1430. (idem, f. 13.) 

Nous n'avons constaté aucune rature ou correction sur le 
chrysobulle du 11 février 1401. D'autre part, le sceau est au- 
thentique: il n'y a donc aucun motif de douter de l'authenticité 
de ce document. 

Appendice. 


La Bibliotheque Nationale posséde deux traductions de chroni- 
ques moldaves, l'une en grec vulgaire, l'autre en francais, faite 


- miss — 


! Datele cronicilor moldovenestt asupra anilor de Domnie ai lui Alexan- 
dru cel Bun, dans les „Analele Academiei Romane, Memoriile Sectiunii Istorice“. 
serie II, t. XXVIII, Bucarest, 1905, pp. 201-225. 

t Cours d'histoire roumaine professé à l'Université de Bucarest, en 19207 

1921, lithographié. pp. 307-308. Ч, 
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d’après la traduction grecque. Il s'agit du manuscrit No. 6 du 
Supplément grec et du No. 1409 de l'ancien fonds francais. Le 
premier contient la traduction en grec vulgaire qu'a faite A- 
lexandre Amiras à Jassy, en 1729, de plusieurs chroniques mol- 
daves, à savoir celles de Nicolas Costin, Miron Costin et la pro- 
pre ehronique du traducteur. Le second nous offre la traduction 
francaise faite par Nicolas Genier, à Angora, en 1741, de la ver- 
sion grecque d'Amiras. Nous croyons utile d'ajouter ici ‘la 
description de ces deux manuscrits qui, quoique n'appartenant 
pas au fonds roumain, sont en relation étroite avec celui-ci. 


1 


Traduction en grec vulgaire des chroniques moldaves, faite par 
Alexandre Amiras. 

1729, à Jassy. — In-folio, reliure gaufree et dorée. Papier, 
314 sur 206 millimètres. 72 + 544 pages numérotées. 

Au commencement 14 pages, à la fin 6, non numérotées. A 
la page 6 non numérotée du commencement se trouve la note 
suivante, écrite par l'abbé Sallier, garde de la Bibliothéque du 
Roil: ,Envoyé par Mr. Peyssonel et remis par Mr. Marie. 
Le 1-ег de juillet 1752". A la page 7 non numérotée, dans un 
cadre rectangulaire portant en haut les armes de la Moldavie 
et les initiales I. G. G. B. (de Jean Grégoire Ghica Voévode. >), 
le titre: 

Ви Моу ropa тєр tÉ ov THC parias ха! бїхүюүйс TOY ÈY 
Мода, "Tenuen جرخ ره‎ Aal 2830» yerrmatéytwy 42- 
TROPA 20 amd tod Apayosn 3622 73i LINENS перо- 
یت‎ eoo изу! тоб viv. ` 

Eoyvsü$v pêv прӧтоу map Od "stin Лофодзтоо Mopoy 
Ковсту sic po} da pra Tv TADTTAY, тоо 0: 0:0 проста с 
TOD nk отдло» YA! деозеВвзтйто» وه‎ vxo» жэл Wisp 2۷06 -TAONE 
Moo Shar tes эро» 250100 'loXvyo» Гот Opto Lyxa Pas 309%, 

Кис em Претерау 2557 0:050 TAPA to) йруоутос mpwyy 
erg 01097899 “АЛ уроэ ۳ TOD رز ری‎ 

"Ку Єтє amd Христо» 20400 (1729), zut Ava spon otov. 


Le manuscrit renferme: 


l. “Ейүуос тоз poto? ЗА!» thc ORDA ira- 
bois | Г. 14-12 (nun numéroté ). 
5 Notices et extraits des manuscrits de la Bibliothèque du Roi, t. ХІ, 
Paris, 1827, p. 274. 
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2. 7665 т< ond puce Istontac vijc énmmeloc ws- 
1320230:1312 TAG "АХг209000) "Auta". Г. 1-7. 
3. Premier livre de l'aistorre шо dave traduite par: 
Alexandre Airas". р. 7-67 
4. Haat veus пе; yoy TAIL TLE antya, 2092 ts 


toka wai CH ÈY ER 3521 KATA АЛЫ "or АА) 
Ab con Арал (981, 599% 11.3 гу. Гросо lxx 3023022; г. 68-72 
2047 > Mo) 203:2c. р. 1-544 


= 


Js 


+ 
—— 


Cette histoire de Moldavie est constituée par les chroniques 
suivantes: ! 
a) Chronique de Nicolas Costin (depuis la fondation 
de l'État moldave jusqu'en 1601) . . . . . p. 1-242. 
b) Chronique de Miron Costin (de 1601 à 1661) . p. 242-410. 
c) Chronique d'Alexandre Amiras (de 1661 à 1729 ) p. 419-544. 
Ent:e les ehroniques de Nicolas et Miron Costin | 
sont intercalés quelques vers sur la mort. 
Entre celes de Miron Costin et Alexandre Amiras, 
il y a le chapitre sur les dignités moldaves éta- 
blies par Alexandre-le-Bon, qu'on avait omis de 
mettre au теспе de ce voévode. . . . . . mp. 410-412. 
Bibliographie. Ce manuscrit a formé l'objet d'une notice par 
Hase: ,Notice d'un manuscrit de la Bibliothèque du Roi conte- 
nant une Histoire inédite de la Moldavie, composée en Molda- 
ve par Nicolas Costin, grand logothéte à la cour d'lassy et tra- 
duite en grec moderne par Alexandre Amiras”, publiée dans le 
recueil „Notices et extraits des manuscrits de la bibliothéque 
du Roi", t. XI, Paris 1827, p. 274-394. Hase, qui croyait que la 
chronique traduite par Amiras avait pour unique auteur Nico- 
las Costin, reproduit dans cette notice neuf fragments du ma- 
nuscrit et la table des chapitres. Voir encore au sujet de ce ma- 


nuscrit: M. Kogălniceanu, ‚Letopisifile TáriiV, t. I, Jassy, 1852, Үү” 


D. 9295 cL. t. Ill, Jassy 1852, p. XXIII; le méme, \Cronicile Ro- 
mániei", t. III, Bucarest, 1872, р. 179, note; N. lorga, „Isto- 
ria literaturii române in secolul al XVII-lea”, t. I, Bucarest, 
1901, pp. 480-481. 


! C'est la préface de l'ouvrage de Nicolas Costin sur ‚les origines de l'Etat 
et du peuple moldave. 

? Le manuscrit ne porte pas de titre. Ce premier livre de l'histoire moldave, 
c'est l'ouvrage de Nicolas Costin sur les origines de l'État et du peuple mol- 
dave. | 


I 
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2. 


Traduction francaise du manuscrit, faite par Nicolas Genier de 
Smyrne 


1741, á Angora. — In-folio, reliure portant au dos les fleurs de 
lys et les initiales LL. Papier, 344 sur 223 millimétres. 10 —1007 
pages numérotées. Au commencement 4 pages, à la fin 6, non 
numérotées. Sur la seconde page non numérotée du commen- 
cement, la note: „Voy. une notice de M. Hase dans les Notices 
et Extraits des Mss. t. XI”. Sur la troisieme page, non numérotée, 
la note suivante: ,Ce manuscrit vient du Cabinet des livres de 
Versailles; il a été envoyé par Mr. Hardion à Mr. Le Fevre qui 
me l'a remis le 19 novembre 1761. Bejo/" Sur la méme page, 
le titre: 

„Livre historique contenant les Gouvernements et les vies des 
Princes de Moldavie et des autres Souverains des pays circon- 
voisins à cette Principauté, leurs contemporains, depuis Гап... 
(blanc) et le gouvernement de Drago-Voda, jusqu'en 1729. Avec 
un abregé de l'histoire du monde, de l'origine et de l'établisse- 
ment de toutes les nations qui l'habitent depuis sa création jus- 
quau regne de l'Empereur Trajan et au dela. 

Composé en premier lieu dans l’idiome moldave par le Sei- 
gneur Miron Costy grand Logothéte ou chancelier de Molda- 
vie; ensuite d'ordre du trés Excellent et trés Illustre Jean Gré- 
goire Ghika, Voevode ou Prince de la Moldovalachie, fut tra- 
duit en grec vulgaire à Ghiassy en 1729 par le Seigneur Ale- 
lexandre Amira de Smirne, cy devant grand Soultzar ou E- 
cuyer de bouche de la Cour de Moldavie; et de ce dernier 1- 
diome a été mis en françois par Nicolas Genier, aussi de Smir- 
ne, cy devant honoré d'un employ dans la Bibliothéque publi- 
que de Sa Majesté trés Chretienne, à Paris. 

A Angora, MDCCXLI." ) 

Le manuscrit renferme: 


1. ,Préface" (de l'ouvrage de Nicolas Costin sur les . 
origines de l'État et du peuple moldave.) . p. 1-10. 
2. ,Livre historique contenant les Gouvernements et 
les vies des Princes de Moldavie...” . . . . . p. 1-989. 
3. ,L'explieation des charges et autres dignités at- 
tachées à la Cour de Moldavie, qu'Alexandre Vo- 
da dit le bon et le vieux établit dans cette 
Principauté...” ае DO МА р 6015805. 
و‎ 2.22.2... D. 9907-1007. 
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Bibliographie. Ce manuscrit a été décrit par V. A. Urechiá, 
„Buletinul instructiunei publice din 1866”, p. 608-613 qui y pu- 
blia les trois premiers chapitres. Cf. le méme, ,Miron Costin, 
Opere complete", t. I, Bucuresti 1886, p. 51. Il est mentionné 


également par M. Kogálniceanu, ,,Cronicile Romániei”, t.I, Bu- 


carest, 1872, p. XXV, note 2, qui reproduit le titre de ce ma- 
nuscrit et par N. Iorga, „Istoria literaturii române in secolul 
al XVIII-lea”, t. I, Bucarest, 1901, p. 481. L'Académie Roumaine 
possede une copie de ce manuscrit qui a été faite par Ubicini 
(ef. V. A. Urechiá, „Miron Costin" I, p. 51). 
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